
Exo
Chapter 15

Indonesian Interlinear
Reference: Indonesian Terjemahan Baru

אָז1֣
Kemudian

ׁיר־ יָשִֽ
menyanyilah–
H7891

מֹשֶׁה֩
Musa
H4872

י וּבְנֵ֨
dan–bani–

ל יִשְׂרָאֵ֜
Israel
H3478

אֶת־
–
H0853

הַשִּׁירָ֤ה
nyanyian

הַזֹּאת֙
ini
H2063

יהוָ֔ה לַֽ
kepada–TUHAN
H3068

וַיֹּאמְר֖וּ
dan–berkatalah–mereka
H0559

ר לֵאמֹ֑
demikian
H0559

ירָה אָשִׁ֤
Aku–akan–menyanyi
H7891

יהוָה֙ לַֽ
kepada–TUHAN
H3068

י־ כִּֽ
karena–

ה גָאֹ֣
sangat
H1342

ה גָּאָ֔
dimuliakan–Nya
H1342

ס֥וּס
kuda

וְרֹכְב֖וֹ
dan–penunggangnya
H7392

רָמָ֥ה
dilemparkan

ם׃ בַיָּֽ
ke–dalam–laut
H3220

Pada waktu itu Musa bersama-sama dengan orang Israel menyanyikan nyanyian ini bagi TUHAN yang berbunyi: 
"Baiklah aku menyanyi bagi TUHAN, sebab Ia tinggi luhur, kuda dan penunggangnya dilemparkan-Nya ke dalam 
laut.

עָזִּ֤י2
Kekuatanku
H5797

וְזִמְרָת֙
dan–nyanyianku
H2176

יָ֔הּ
TUHAN
H3050

יְהִי־ וַֽ
dan–Ia–menjadi–
H1961

י לִ֖
bagiku

ישׁוּעָה֑ לִֽ
keselamatan
H3444

זֶה֤
Ini
H2088

֙ אֵלִי
Allahku
H0410

הוּ וְאַנְוֵ֔
dan–Aku–akan–memuliakan–Dia

י אֱלֹהֵ֥
Allah
H0430

י אָבִ֖
bapaku
H0001

נְהוּ׃ וַאֲרֹמְמֶֽ
dan–aku–akan–meninggikan–Dia

TUHAN itu kekuatanku dan mazmurku, Ia telah menjadi keselamatanku. Ia Allahku, kupuji Dia, Ia Allah bapaku, 
kuluhurkan Dia.

יְהוָה3֖
TUHAN
H3068

אִ֣ישׁ
pahlawan
H0376

מִלְחָמָה֑
perang
H4421

יְהוָה֖
TUHAN
H3068

שְׁמֽוֹ׃
nama–Nya
H8034

TUHAN itu pahlawan perang; TUHAN, itulah nama-Nya.

ת4 מַרְכְּבֹ֥
Kereta
H4818

ה פַּרְעֹ֛
Firaun
H6547

וְחֵיל֖וֹ
dan–pasukannya
H2428

יָרָ֣ה
Ia–lemparkan

בַיָּ֑ם
ke–dalam–laut
H3220

וּמִבְחַ֥ר
dan–pilihan
H4005

יו ׁלִשָׁ֖ שָֽ
perwiranya

טֻבְּע֥וּ
tenggelam
H2883

בְיַם־
di–laut–
H3220

סֽוּף׃
Teberau
H5488

Kereta Firaun dan pasukannya dibuang-Nya ke dalam laut; para perwiranya yang pilihan dibenamkan ke dalam 
Laut Teberau.

ת5 תְּהֹמֹ֖
Samudera
H8415

יְכַסְיֻמ֑וּ
menutupi–mereka
H3680

יָרְד֥וּ
mereka–turun
H3381

בִמְצוֹלֹ֖ת
ke–kedalaman
H4688

כְּמוֹ־
seperti–
H3644

בֶן׃ אָֽ
batu
H0068

Samudera raya menutupi mereka; ke air yang dalam mereka tenggelam seperti batu.
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ינְך6ָ֣ יְמִֽ
Tangan–kanan–Mu
H3225

יְהוָ֔ה
TUHAN
H3068

י נֶאְדָּרִ֖
mulia
H0142

חַ בַּכֹּ֑
dalam–kekuatan

ינְךָ֥ יְמִֽ
tangan–kanan–Mu
H3225

יְהוָה֖
TUHAN
H3068

תִּרְעַ֥ץ
menghancurkan
H7492

אוֹיֵֽב׃
musuh
H0341

Tangan kanan-Mu, TUHAN, mulia karena kekuasaan-Mu, tangan kanan-Mu, TUHAN, menghancurkan musuh.

ב7 וּבְרֹ֥
Dan–dalam–kebesaran
H7230

גְּאוֹנְךָ֖
kemuliaan–Mu
H1347

ס תַּהֲרֹ֣
Engkau–meruntuhkan
H2040

קָמֶי֑ךָ
yang–bangkit–melawan–Mu

תְּשַׁלַּח֙
Engkau–mengirimkan
H7971

נְךָ֔ חֲרֹ֣
murka–Mu
H2740

יאֹכְלֵ֖מוֹ
memakan–mereka
H0398

שׁ׃ כַּקַּֽ
seperti–jerami
H7179

Dengan keluhuran-Mu yang besar Engkau meruntuhkan siapa yang bangkit menentang Engkau; Engkau 
melepaskan api murka-Mu, yang memakan mereka sebagai tunggul gandum.

וּבְר֤וּח8ַ
Dan–dengan–hembusan
H7307

אַפֶּי֙ךָ֙
hidung–Mu
H0639

נֶעֶ֣רְמוּ
bertumpuklah
H6192

יִם מַ֔
air
H4325

נִצְּב֥וּ
berdirilah
H5324

כְמוֹ־
seperti–
H3644

נֵד֖
timbunan
H5067

נֹזְלִ֑ים
air–yang–mengalir
H5140

פְא֥וּ קָֽ
membeku

ת תְהֹמֹ֖
samudera
H8415

בְּלֶב־
di–tengah–

יָֽם׃
laut
H3220

Karena nafas hidung-Mu segala air naik bertimbun-timbun; segala aliran berdiri tegak seperti bendungan; air 
bah membeku di tengah-tengah laut.

אָמַ֥ר9
Berkata
H0559

אוֹיֵב֛
musuh
H0341

ף אֶרְדֹּ֥
Aku–akan–mengejar
H7291

יג אַשִּׂ֖
Aku–akan–menyusul
H5381

ק אֲחַלֵּ֣
Aku–akan–membagi

שָׁלָל֑
jarahan
H7998

תִּמְלָאֵמ֣וֹ
akan–dipuaskan–dengannya
H4390

י נַפְשִׁ֔
jiwaku
H5315

יק אָרִ֣
akan–kuhunus
H7324

י חַרְבִּ֔
pedangku
H2719

מוֹ תּוֹרִישֵׁ֖
akan–dimusnahkan–tanganku
H3423

י׃ יָדִֽ
tanganku
H3027

Kata musuh: Aku akan mengejar, akan mencapai mereka, akan membagi-bagi jarahan; nafsuku akan 
kulampiaskan kepada mereka, akan kuhunus pedangku; tanganku akan melenyapkan mereka!

פְת10ָּ נָשַׁ֥
Engkau–meniup
H5398

בְרוּחֲךָ֖
dengan–angin–Mu
H7307

מוֹ כִּסָּ֣
menutupi–mereka
H3680

יָם֑
laut
H3220

֙ לֲלוּ צָֽ
Mereka–tenggelam
H6749

רֶת עוֹפֶ֔ כַּֽ
seperti–timah
H5777

יִם בְּמַ֖
di–air
H4325

ים׃ אַדִּירִֽ
dahsyat
H0117

Engkau meniup dengan taufan-Mu, laut pun menutupi mereka; sebagai timah mereka tenggelam dalam air yang 
hebat.
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י־11 מִֽ
Siapa–
H4310

כָה כָמֹ֤
seperti–Engkau
H3644

אֵלִם֙ בָּֽ
di–antara–allah–allah
H0410

יְהוָ֔ה
TUHAN
H3068

י מִ֥
siapa
H4310

כָה כָּמֹ֖
seperti–Engkau
H3644

ר נֶאְדָּ֣
mulia
H0142

דֶשׁ בַּקֹּ֑
dalam–kekudusan
H6944

א נוֹרָ֥
dahsyat
H3372

ת תְהִלֹּ֖
pujian
H8416

שֵׂה עֹ֥
melakukan

לֶא׃ פֶֽ
keajaiban
H6382

Siapakah yang seperti Engkau, di antara para allah, ya TUHAN; siapakah seperti Engkau, mulia karena 
kekudusan-Mu, menakutkan karena perbuatan-Mu yang masyhur, Engkau pembuat keajaiban?

12֙ נָטִי֙תָ
Engkau–mengulurkan
H5186

ינְךָ֔ יְמִ֣
tangan–kanan–Mu
H3225

תִּבְלָעֵ֖מוֹ
menelan–mereka
H1104

רֶץ׃ אָֽ
bumi
H0776

Engkau mengulurkan tangan kanan-Mu; bumi pun menelan mereka.

ית13ָ נָחִ֥
Engkau–menuntun
H5148

בְחַסְדְּךָ֖
dengan–kasih–setia–Mu

עַם־
umat–

ז֣וּ
ini
H2098

גָּאָלְ֑תָּ
yang–Engkau–tebus

לְתָּ נֵהַ֥
Engkau–memimpin
H5095

בְעָזְּךָ֖
dengan–kekuatan–Mu
H5797

אֶל־
ke–
H0413

נְוֵה֥
tempat–kediaman

ׁךָ׃ קָדְשֶֽ
kekudusan–Mu
H6944

Dengan kasih setia-Mu Engkau menuntun umat yang telah Kautebus; dengan kekuatan-Mu Engkau 
membimbingnya ke tempat kediaman-Mu yang kudus.

ׁמְע֥ו14ּ שָֽ
Mendengar
H8085

ים עַמִּ֖
bangsa–bangsa

יִרְגָּז֑וּן
mereka–gemetar
H7264

יל חִ֣
kengerian

ז אָחַ֔
mencengkeram
H0270

י יֹשְׁבֵ֖
penduduk
H3427

שֶׁת׃ פְּלָֽ
Filistin
H6429

Bangsa-bangsa mendengarnya, mereka pun menggigil; kegentaran menghinggapi penduduk tanah Filistin.

אָ֤ז15
Kemudian

֙ נִבְהֲלוּ
gemetar
H0926

אַלּוּפֵי֣
kepala–kepala–suku

אֱד֔וֹם
Edom
H0123

אֵילֵי֣
pemimpin–pemimpin

ב מוֹאָ֔
Moab
H4124

אחֲזֵמ֖וֹ ֹֽ י
kegentaran–mencengkeram–mereka
H0270

רָ֑עַד
gemetar

גוּ נָמֹ֕
meleleh
H4127

ל כֹּ֖
semua
H3605

י יֹשְׁבֵ֥
penduduk
H3427

כְנָֽעַן׃
Kanaan

Pada waktu itu gemparlah para kepala kaum di Edom, kedahsyatan menghinggapi orang-orang berkuasa di 
Moab; semua penduduk tanah Kanaan gemetar.

ל16 תִּפֹּ֨
Jatuh
H5307

עֲלֵיהֶ֤ם
atas–mereka

אֵימָתָ֙ה֙
ketakutan
H0367

חַד וָפַ֔
dan–kengerian
H6343

ל בִּגְדֹ֥
oleh–kebesaran

זְרוֹעֲךָ֖
lengan–Mu
H2220

יִדְּמ֣וּ
menjadi–kaku

כָּאָבֶ֑ן
seperti–batu
H0068

עַד־
sampai–
H5704

ר יַעֲבֹ֤
menyeberang

עַמְּךָ֙
umat–Mu

יְהוָ֔ה
TUHAN
H3068

ד־ עַֽ
sampai–
H5704

ר יַעֲבֹ֖
menyeberang

עַם־
umat–

ז֥וּ
ini
H2098

יתָ׃ קָנִֽ
yang–Engkau–peroleh
H7069

Ngeri dan takut menimpa mereka, karena kebesaran tangan-Mu mereka kaku seperti batu, sampai umat-Mu 
menyeberang, ya TUHAN, sampai umat yang Kauperoleh menyeberang.
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מו17ֹ תְּבִאֵ֗
Engkau–membawa–mereka
H0935

וְתִטָּעֵמ֙וֹ֙
dan–Engkau–menanam–mereka
H5193

בְּהַר֣
di–gunung
H2022

תְךָ֔ נַחֲלָֽ
warisan–Mu
H5159

מָכ֧וֹן
tempat
H4349

לְשִׁבְתְּךָ֛
untuk–kediaman–Mu
H3427

פָּעַ֖לְתָּ
Engkau–buat
H6466

יְהוָה֑
TUHAN
H3068

שׁ מִקְּדָ֕
tempat–kudus
H4720

אֲדֹנָי֖
Tuhan
H0136

כּוֹנְנ֥וּ
didirikan

יךָ׃ יָדֶֽ
tangan–Mu
H3027

Engkau membawa mereka dan Kaucangkokkan mereka di atas gunung milik-Mu sendiri; di tempat yang telah 
Kaubuat kediaman-Mu, ya TUHAN; di tempat kudus, yang didirikan tangan-Mu, ya TUHAN.

׀יְהוָה֥ 18
TUHAN
H3068

יִמְלֹ֖ךְ
akan–memerintah

לְעֹלָ֥ם
selama–lamanya
H5769

ד׃ וָעֶֽ
dan–seterusnya
H5703

TUHAN memerintah kekal selama-lamanya."

י19 כִּ֣
Karena

֩ בָא
masuk
H0935

ס֨וּס
kuda

ה פַּרְעֹ֜
Firaun
H6547

בְּרִכְבּ֤וֹ
dengan–keretanya
H7393

֙ וּבְפָרָשָׁיו
dan–dengan–penunggangnya

בַּיָּ֔ם
ke–dalam–laut
H3220

וַיָּ֧שֶׁב
dan–dikembalikan
H7725

יְהוָה֛
TUHAN
H3068

עֲלֵהֶ֖ם
ke–atas–mereka

אֶת־
–
H0853

מֵי֣
air
H4325

הַיָּ֑ם
laut
H3220

וּבְנֵי֧
dan–bani–

יִשְׂרָאֵ֛ל
Israel
H3478

הָלְכ֥וּ
berjalan
H1980

ה בַיַּבָּשָׁ֖
di–tanah–kering
H3004

בְּת֥וֹךְ
di–tengah–tengah
H8432

ם׃ הַיָּֽ
laut
H3220

פ
pe

Ketika kuda Firaun dengan keretanya dan orangnya yang berkuda telah masuk ke laut, maka TUHAN membuat 
air laut berbalik meliputi mereka, tetapi orang Israel berjalan di tempat kering dari tengah-tengah laut.

וַתִּקַּח20֩
Dan–mengambillah
H3947

מִרְיָ֨ם
Miryam
H4813

ה הַנְּבִיאָ֜
nabiah
H5031

אֲח֧וֹת
saudara–perempuan
H0269

ן אַהֲרֹ֛
Harun
H0175

אֶת־
–
H0853

ף הַתֹּ֖
rebana
H8596

בְּיָדָ֑הּ
di–tangannya
H3027

ָ וַתֵּצֶ֤אן
dan–keluarlah
H3318

ל־ כָֽ
semua–
H3605

הַנָּשִׁים֙
perempuan
H0802

יהָ אַחֲרֶ֔
mengikuti–dia

ים בְּתֻפִּ֖
dengan–rebana
H8596

וּבִמְחֹלֹֽת׃
dan–dengan–tarian
H4246

Lalu Miryam, nabiah itu, saudara perempuan Harun, mengambil rebana di tangannya, dan tampillah semua 
perempuan mengikutinya memukul rebana serta menari-nari.

עַן21 וַתַּ֥
Dan–menyahutlah

לָהֶ֖ם
kepada–mereka

מִרְיָם֑
Miryam
H4813

ירוּ שִׁ֤
Bernyanyilah
H7891

יהוָה֙ לַֽ
kepada–TUHAN
H3068

י־ כִּֽ
karena–

ה גָאֹ֣
sangat
H1342

ה גָּאָ֔
dimuliakan–Nya
H1342

ס֥וּס
kuda

וְרֹכְב֖וֹ
dan–penunggangnya
H7392

רָמָ֥ה
dilemparkan

ם׃ בַיָּֽ
ke–dalam–laut
H3220

ס
se

Dan menyanyilah Miryam memimpin mereka: "Menyanyilah bagi TUHAN, sebab Ia tinggi luhur; kuda dan 
penunggangnya dilemparkan-Nya ke dalam laut."
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ע22 וַיַּסַּ֨
Dan–berangkatlah
H5265

ה מֹשֶׁ֤
Musa
H4872

אֶת־
–
H0853

֙ יִשְׂרָאֵל
Israel
H3478

מִיַּם־
dari–Laut–
H3220

ס֔וּף
Teberau
H5488

וַיֵּצְא֖וּ
dan–pergilah–mereka
H3318

אֶל־
ke–
H0413

מִדְבַּר־
padang–gurun–

שׁ֑וּר
Syur
H7793

וַיֵּלְכ֧וּ
dan–berjalanlah–mereka
H3212

שְׁלֹֽשֶׁת־
tiga–
H7969

ים יָמִ֛
hari
H3117

ר בַּמִּדְבָּ֖
di–padang–gurun

וְלאֹ־
dan–tidak–
H3808

צְאוּ מָ֥
menemukan
H4672

יִם׃ מָֽ
air
H4325

Musa menyuruh orang Israel berangkat dari Laut Teberau, lalu mereka pergi ke padang gurun Syur; tiga hari 
lamanya mereka berjalan di padang gurun itu dengan tidak mendapat air.

או23ּ וַיָּבֹ֣
Dan–sampailah–mereka
H0935

תָה מָרָ֔
ke–Mara
H4785

א ֹ֣ וְל
dan–tidak
H3808

יָֽכְל֗וּ
dapat
H3201

ת לִשְׁתֹּ֥
meminum
H8354

מַיִ֙ם֙
air
H4325

ה מִמָּרָ֔
dari–Mara
H4785

י כִּ֥
karena

ים מָרִ֖
pahit
H4751

הֵם֑
mereka
H1992

עַל־
oleh–sebab–

ן כֵּ֥
itulah

א־ קָרָֽ
dinamakan–
H7121

שְׁמָ֖הּ
namanya
H8034

ה׃ מָרָֽ
Mara
H4785

Sampailah mereka ke Mara, tetapi mereka tidak dapat meminum air yang di Mara itu, karena pahit rasanya. 
Itulah sebabnya dinamai orang tempat itu Mara.

נו24ּ וַיִּלֹּ֧
Dan–bersungut–sungutlah

הָעָם֛
bangsa–itu

עַל־
kepada–

ה מֹשֶׁ֥
Musa
H4872

ר לֵּאמֹ֖
demikian
H0559

מַה־
Apa–
H4100

ה׃ נִּשְׁתֶּֽ
yang–harus–kami–minum
H8354

Lalu bersungut-sungutlah bangsa itu kepada Musa, kata mereka: "Apakah yang akan kami minum?"

וַיִּצְעַק25֣
Dan–berserulah–ia
H6817

אֶל־
kepada–
H0413

יְהוָ֗ה
TUHAN
H3068

הוּ וַיּוֹרֵ֤
dan–menunjukkanlah

יְהוָה֙
TUHAN
H3068

ץ עֵ֔
sepotong–kayu
H6086

וַיַּשְׁלֵךְ֙
dan–ia–melemparkan
H7993

אֶל־
ke–
H0413

יִם הַמַּ֔
air
H4325

יִּמְתְּק֖וּ וַֽ
dan–menjadi–manislah
H4985

יִם הַמָּ֑
air
H4325

ם שָׁ֣
Di–sana
H8033

ם שָׂ֥
menetapkan

ל֛וֹ
bagi–Nya

ק חֹ֥
ketetapan
H2706

ט וּמִשְׁפָּ֖
dan–peraturan
H4941

ם וְשָׁ֥
dan–di–sana
H8033

הוּ׃ נִסָּֽ
menguji–Nya
H5254

Musa berseru-seru kepada TUHAN, dan TUHAN menunjukkan kepadanya sepotong kayu; Musa melemparkan 
kayu itu ke dalam air; lalu air itu menjadi manis. Di sanalah diberikan TUHAN ketetapan-ketetapan dan 
peraturan-peraturan kepada mereka dan di sanalah TUHAN mencoba mereka,
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וַיֹּאמֶר26֩
Dan–Ia–berfirman
H0559

אִם־
Jika–

שָׁמ֨וֹעַ
sungguh–sungguh
H8085

ע תִּשְׁמַ֜
engkau–mendengarkan
H8085

׀לְק֣וֹל 
suara

יְהוָה֣
TUHAN
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֗
Allahmu
H0430

ר וְהַיָּשָׁ֤
dan–yang–benar
H3477

֙ בְּעֵינָיו
di–mata–Nya

ה תַּעֲשֶׂ֔
engkau–lakukan

֙ אֲזַנְתָּ וְהַֽ
dan–memperhatikan
H0238

יו לְמִצְוֹתָ֔
perintah–perintah–Nya
H4687

וְשָׁמַרְתָּ֖
dan–memelihara
H8104

כָּל־
semua–
H3605

יו חֻקָּ֑
ketetapan–Nya
H2706

ל־ כָּֽ
setiap–
H3605

ה חֲלָ֞ הַמַּֽ
penyakit

אֲשֶׁר־
yang–

מְתִּי שַׂ֤
Kutaruh

בְמִצְרַיִ֙ם֙
atas–Mesir
H4714

לאֹ־
tidak–
H3808

ים אָשִׂ֣
akan–Kutaruh

יךָ עָלֶ֔
atasmu

י כִּ֛
karena

אֲנִ֥י
Aku
H0589

יְהוָה֖
TUHAN
H3068

ךָ׃ רֹפְאֶֽ
penyembuhmu
H7495

ס
se

firman-Nya: "Jika kamu sungguh-sungguh mendengarkan suara TUHAN, Allahmu, dan melakukan apa yang 
benar di mata-Nya, dan memasang telingamu kepada perintah-perintah-Nya dan tetap mengikuti segala 
ketetapan-Nya, maka Aku tidak akan menimpakan kepadamu penyakit mana pun, yang telah Kutimpakan 
kepada orang Mesir; sebab Aku TUHANlah yang menyembuhkan engkau."

או27ּ וַיָּבֹ֣
Dan–sampailah–mereka
H0935

מָה אֵילִ֔
ke–Elim
H0362

ם וְשָׁ֗
dan–di–sana
H8033

ים שְׁתֵּ֥
dua–belas
H8147

עֶשְׂרֵ֛ה
belas
H6240

עֵינֹ֥ת
mata–air

יִם מַ֖
air
H4325

וְשִׁבְעִי֣ם
dan–tujuh–puluh
H7657

ים תְּמָרִ֑
pohon–kurma
H8558

וַיַּחֲנוּ־
dan–berkemahlah–
H2583

ם שָׁ֖
di–sana
H8033

עַל־
di–tepi–

יִם׃ הַמָּֽ
air
H4325

Sesudah itu sampailah mereka di Elim; di sana ada dua belas mata air dan tujuh puluh pohon korma, lalu 
berkemahlah mereka di sana di tepi air itu.

https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3477.htm
https://biblehub.com/hebrew/238.htm
https://biblehub.com/hebrew/4687.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2706.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7495.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/362.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/6240.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/7657.htm
https://biblehub.com/hebrew/8558.htm
https://biblehub.com/hebrew/2583.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm

